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େଗାେଵରାକ

{॥ େଗାେଵରାକ ॥}

ସତାନମନମଵଯସଖୁାକାରଂ ଗହୁାଃତି-

ଶୀଚିେଵାମି  ଚିଦକରୂପମମଲଂ ଯ ବ ହ  ତ୍ଵଂ ପର ।

ନିବ ୀଜଲମଧଭାଗଵିଲସୋୋଵଲ ୀକ-

ସତୂଂ ସ ପରୁେତା ଵିଭାତହହ ତୋେଶଲିାନା ॥ ୧॥

ସଵଵନିଦାନଭୂତକରୁଣାମତୂଵରୂପାମଲା

ଚିିଜଡଶିେକୖତଵଵଶା କାୀନଦୀଵଂ ଗତା ।

ଵଲ ୀକାଶଯେଗାନାଯକପରବ େହୖ କକତ ୀ ମହୁୁଃ

ନୃଣାଂ ସ ାନକୃତାଂ ଵିଭାତି ସତତଂ ଶୀପିିଲାରଣଗା ॥ ୨॥

ଶୀମଦ ାଜତେଶୖଲଶୃଵିଲସ ୀମହୁାଯାଂ ମହୀ-

ଵାଵହାଶଗୁଖାତିକୀ ଵିଜଯେତ ଯା ପଲିାକୃତିଃ ।

େସୖଵାଶଜେନଷ ୁଭୂରିକୃପଯା ଶୀପିିଲାରଣେଗ

ଵଲ ୀେକ କିଲ େଗାନାଯକମହାଲିାନା ଭାସେତ ॥ ୩॥

ଯତ ାଦାପଣିମାଦିସିିନିପଣୁାଃ ସିେଵରାଣାଂ ଗଣାଃ

ତଵିଗହୁାସ ୁସି ଯମିଦୃଶୃା ମହାେଵୖଭଵାଃ ।

ଯେତୖ ଵ ଵନିରଧରାତ ସମେଯ ପଣୁାଭିଃ ଶଯୂେତ

ପଜୂାଵାଦସମିୁତଃ ସମୁନସାଂ ତଂ ରାଜତାଦି ଂ ଭେଜ ॥ ୪॥

ଶୀମଦ ାଜତପଵତାକୃତିଧରସାେଧୁଚୂଡାମେଣ-

େଲେମୖକଂ କିଲ ଵାମକଣଜନିତଂ କାୀତରୁଵଂ ଗତ ।
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ତସାଦୁରଵାହିନୀ ଭୁଵି ଭଵାନାଖା ତତଃ ପଵୂଗା

କାୀନଦଭିଧା ଚ ପିମଗତା ନିଲାନଦୀ ପାଵନୀ ॥ ୫॥

ଶୀମାଗଵହଲଗପରଶଵୁାଘନା ଦାରିେତ

ୋଣୀେଧ ସତି ଵାମଦିଣଗିରିଵ୍ଵାନା େଭଦିେତ ।

ତନ ଧପଥିେତ ଵିଦାରଧରଣୀଭାେଗତିନଦାଶେଯ

ସା ନୀଲାତଟିନୀ ପନୁାତି ହି ସଦା କପାଦିଗା ପାଣିନଃ ॥ ୬॥

କପାଦିଲମଧଭାଗନିଲେଯ ଶୀଵିଵନାଥାଭିେଧ

ଲିେ ପିିଲକାନନାରଗତଶୀେଗାନାଥାଭିଧଃ ।

ଶୀଶଃୁ କରୁଣାନିଧିଃ ପକରୁୁେତ ସାଂନିଧମନାଦୃଶଂ

ତତୀ ଚ ଵିରାଜେତଽତ  ତୁ ଵିଶାଲାୀତି ନାମାିତା ॥ ୭॥

ଶୀକାୀତରୁମଲୂପାଵନତଲଂ ଭ ାଜି େଵଣୁଵଂ

ତ୍ଵାନତ  ଵିଧାତୁମିତି ମହୁୁଯୀଥଯାତ ାଦିକ ।

େସାଽଯଂ ହଗତଂ ଵିହାଯ କଧିୁଯା ଶାଖାଗଲୀନଂ ଵୃଥା

ଯା ତାଡିତୁମୀହେତ ଜଡମତିନଃସାରତୁଂ ଫଲ ॥ ୮॥

ଶୀମଦ ାଜତେଶୖେଲାତି େଵଣୀମହିମାିତ ।

େଗାେଵରାକମିଦଂ ସାରୈରଵେଲାକତା ॥ ୯॥

ଇତି େଗାେଵରାକଂ ସୂଣ

Encoded by Sridhar - Seshagiri seshagir at engineering.sdsu.edu

goShTheshvarAShTaka.n is from a group of short poems of modern
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times from Coimbatore. goShTheshvara figuring in this hymn is

kOTTai Ishvara, in the temple behind the municipal office in the

town of Coimbatore. The rAjatashaila in verse 3 (and the last

verse) is Valliangiri near Erode; guhA in verse 3 refers to a

neighbouring place near BhavAni; triveNI in verse 8 is the sangam

at BhavAni, of the KAveri, BhavAni and Noyyal; pippilAraNya

in verse 3 is the old name of the place where the shrine of

Perur, on the outskirts of Coimbatore, stands. kA~nchItaru in

verse 5 is the kShetravRikSha at the Perur shrine and kA~nchInadI

is the river Noyyal running nearby. nilAnadI is the river starting

near Valliangiri. vishvanAtha and vishAlAkShI (verse 7) are the

deities in the AvanAshi temple, 20 miles from Coimbatore.

vidAradharaNI (in verse 6) is the landmark forming the TamilNadu

Kerala border in this area.
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